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Abstract 

After the general decline of interest in kinship studies, the role of kinship structure to extend 

itself over international boundaries has been highlighted in the context of Greek diasporic 

communities (Voutira 2011, Nitsiakos 2010). 

Based on fieldwork conducted in Greece and Grecìa Salentina on the revival of Griko – the 

language of Greek origins used in the Southern Italian province of Lecce (Salento/Puglia) – in the 

proposed article I investigate the potential and the limits of 'the language of kinship' between 

Greeks and Italian Griko-speakers, who do not belong to the historical Greek categories of 

diaspora and “lost homeland”. I examine its dual articulation - linguistic kinship and kinship as 

language - in the context of Greek tourism in the Griko-speaking villages and of collaborations 

between Greek and local cultural associations and individuals, focusing in particular on the 

initiatives promoted by Greek aficionados of Griko in its support. I therefore undertake a 

semiotic analysis of kinship related terms embedded in the metalinguistic comments they offer 

to explore the ways in which kinship remains powerful, within and beyond the Western 

biologizing assumption of the term itself (Sutton 1997: 429).  
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By painting a picture of Grecìa Salentina and Griko drawn by my Greek interlocutors I 

investigate the extent to which the inscribed ‘cultural ideology of Hellenism’ and of historical 

continuity has filtered their views and shaped their gaze on Griko, which they often define as a 

“living monument of Hellenism”, “ena zondanó mnimeío tou Ellinismoú”. My data show how 

despite the limited mutual intelligibility between Greek and Griko, their linguistic kinship is 

selectively highlighted and iconically projected onto Griko-speakers, becoming the ‘proof’ of 

historically deep social relations. I argue that the ongoing contacts among Greek aficionados of 

Griko and Griko-speakers ultimately highlight the performative effects of metalanguage and the 

effectiveness of language ideologies linked to specific historicities to reinforce cultural ties 

between contemporary Italy and Greece, connecting communities across national borders. 

Kinship becomes indeed the very language through which the Hellenic cultural heritage is 

reclaimed as an idiom of global belonging, contributing to the symbolic construction of Hellenism 

as a post-territorialized entity. 

 

 

 


